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PINZE ECLISSE PER ANTE
TUTTO VETRO

CLAMP BRACKETS FOR
ALL-GLASS SLIDING DOOR

ESTRIBO PARA PORTA DE
CORRER EM VIDRO

ECLISSE DRZAK KLIPS PRO
CELOSKLENENE DVERE
UNIVERZALNE SVORKY ECLISSE

NA UCHYTENIE CELOSKLENENYCH
DVERI

MORDAZAS PARA PUERTAS
CORREDERAS TODO CRISTAL

KLEMBEUGELS VOOR GLAZEN
SCHUIFVLEUGEL

PINCES POUR VANTAUX
COULISSANTS TOUT VERRE

CAM SURME KAPILAR ICIN CAM
TUTUCULARI
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KLEMMBACKEN FUR
GANZGLASSCHIEBETUREN
UCHWYTY DO TAFLI SZKLANE]

HARTOWANEJ DO DRZWI
PRZESUWNYCH

KPOHLUTENHbBI C XOMYTOM AJ14
PASABUXHbIX
IHEJTIbHOCTEKJTAHHbIX CTBOPOK

CLEME PENTRU CANATURI
GLISANTE DIN STICLA

PRIZEMNA KONZOLA ZA STEKLENA
DRSNA VRATNA KRILA

TISZTA UVEG TOLHATO
AJITOSZARNYAK TARTOFOGOI

STEZAUKE ZA KOMPLET
STAKLENA VRATA
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SI PRIZEMNA KONZOLA ZA STEKLENA DRSNA VRATNA KRILA

Eclisse ENOKRILNA Eclisse SYNTESIS® LINE

KAKO DOLOCITI VISINO STEKLENEGA VRATNEGA KRILA
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Dimenzije so izrazene v mm
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EMBALAZA VSEBUJE: SI

A - 1 PAR KLESC (4 KOSI), H - 1 KLINSKI CEP,

B - 2 KLINA M8 Z ODPRTINO, I - 1 VRATNO VODILO,

C - 8 VIJAKOV TPSEI M6, J - 2 VIJAKA Z VLOZKOM,

D - 2 NIZKI MATICI M8, *K - 4 DISTANCNIK ZA SIPO 10 mm.

(PREPOVEDANA UPORABA PRI STEKLU DEBELINE 8 mm)

VARNOSTNA OPOZORILA DODATKI ZA STEKLENA VRATA ECLISSE

Ta opozorila morate hraniti skupaj z navodili za namestitev in uporabo, da bi preprecili nastanek poskodb
na proizvodu, gmotne Skode ali osebnih poSkodb.

Vazno: uporabniki morajo biti obveS€eni o to¢kah v teh navodilih za uporabo in namestitev, ki jih
zadevajo!

Splosno

1. Podjetje Eclisse srl priporo¢a uporabo natrij-kalcijevega-silikatnega varnostnega stekla s toplotno
obdelavo UNI EN 12150-1.

2. Dodatki za steklo Eclisse niso primerni za prostore, kjer se uporabljajo kemikalije

(npr. kloridi ali soli), kot so bazeni, savne in javna kopaliSca.

3. Drsnih vrat ne pomikajte hitreje kot pri hitrosti hoje.

Zaustaviti jih morate, preden dosezejo blokirnik.

Namestitev

1. Dodatke za steklo sme montirati le ustrezno strokovno usposobljeno osebje, izu€eno glede montaze
stekla.

2. Pred montazo dodatkov preverite, da steklo ni poSkodovano.

3. Med montazo obstaja nevarnost stiska in osebnih posSkodb zaradi preloma

stekla. Zato morate pri montazi imeti na sebi ustrezna oblac€ila in primerno varnostno opremo (predvsem
varnostne rokavice in oc¢ala).

4. Pred dokoné&no namestitvijo dodatkov skrbno oéistite Sipo pri sponkah.

5. Uporaba naprav s primezi na samocistilnih previekah ni dovoljena.

6. Pri orientaciji steklenih elementov upostevajte mere prehodnega prostora za posamezne pripomocke.
Mere prehodov morate dologiti tako, da premi€ni elementi nikoli ne pridejo v stik s trdnimi materiali (npr.
s steklom, kovino, betonom).

7. Pri montazi ne izvajajte sile.

(Kosi, ki jih montirate, ne smejo biti pretesno zatisnjeni z vijaki).

8. Opremo montirajte tako, da bo vedno dosegljiva za vzdrzevalne in regulacijske posege.

Vzdrzevanje

Redno kontrolirajte, da so vrata v pravilnem polozaju, da nemoteno te€ejo in da je

regulacija pravilna. Ce se vrata nahajajo v mo&no obiskanih prostorih, mora kontrolo izvesti
specializirano podjetje za vzdrZzevanje in montazo. PoSkodovane (razbite in/ali odkruSene) steklene kose
morate nemudoma zamenijati!

Za CisCenje uporabljajte samo ustrezna Cistila in €istilne proizvode

MAKSIMALNA NOSILNOST 80 KG

ECLISSE. PODJETIE ZAVRACA VSAKRSNO ODGOVORNOST V PRIMERU ZA VARNO DELOVANJE NAMESTITE

STREME ECLISSE SMO NACRTOVALI IN PREIZKUSILI SAMO NA OKVIRIH f POZOR:
NAMESTITVE NA DRUGIH OKVIRIH. BLOKIRNIKE NA TRACNICO.

Ta risba je izklju€na last druzbe ECLISSE s.r.l. Kopiranje brez predhodnega dovoljenja druzne ni dovoljeno.



GB CLAMPS FOR ALL-GLASS SLIDING DOOR

Ecisse SINGLE/DOUBLE Eclisse SYNTESIS® LINE

HOW TO DETERMINE THE HEIGHT OF AN ALL-GLASS DOOR
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“H2" is the distance between the finished floor surface and “H” is the distance between the finished floor surface and the
the aluminium track. We recommend measuring the wall opening. We recommend measuring the height at different
height at different points of the span. points of the span.

HOW TO DETERMINE THE WIDTH OF AN ALL-GLASS DOOR
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Measurements are expressed in mm
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THE PACK CONTAINS: GB

A - 1 PAIR OF CLAMPS (4 PIECES), H - 1 ADJUSTING PIN,

B - 2 CAPSTAN BOLT M8, I - 1 DOOR GUIDE,

C - 8 TPSEI SCREWS M6, J - 2 SCREWS AND RAWLPLUGS
D - 2 SHORT NUTS M8, “K - 4 10 mm GLASS SPACERS.

(DO NOT USE WITH 8 mm GLASS)

ECLISSE GLASS DOOR BRACKETS AND ACCESSORIES - SAFETY INFORMATION

The following information should be kept with the instructions for installation and use, in order to prevent
product damage, property damage or personal injury.

Important: Users shojuld be made aware of the following important points

General

1. Eclisse srl recommends the use of safety sodo-calcic silicate tempered glass (UNI EN 12150-1).

2. Eclisse glass accessories are not suitable for rooms in which chemical substances (eg,. chlorides,
salts) are employed, such as swimming pools and saunas.

3. Sliding doors should be opened and closed at a moderate speed and stopped manually as they reach
the door post/opening stop.

Installing

1. Installation should be made by professional staff experienced in the use of glass.

2. The glass should be in perfect condition with no chipping or abrasions.

3. Wear suitable protective clothing (in particular gloves and protective glasses) during the assembly as
there is a risk of crushing and/or injury should the glass break.

4. Clean the glass surface that will be in contact with the brackets.

5. Do not use the brackets with glass that has self-cleaning coatings.

6. When installing the glass great care and attention should be given to ensure the edges do not come
into contact with hard surfaces which would create a risk of chipping or other damage. We will not be
responsible for any chips, damage or complete shattering of the door during installation as we have no
control over this.

7. Attach the brackets using a torque of between 10 and 12 N. Excessive tightening could cause damage
to the glass.

8. Important: Always ensure the installation is done to ensure maintenance and/or adjustments are
possible.

9. After installation check and if necessary adjust the front and rear stops in the track to ensure ther are
no safety issues.

Maintenance

Regular monitoring by appropriately experienced persons is required, in particular the door position, the
smooth running and to check for any damage to the glass. All damaged glass should be replaced
immediately.

Clean the glass using warm water and a lint free cloth. More stubborn marks such as grease etc. can be
removed using a cleaning alcohol finishing with warm water.

MAXIMUM LOAD CAPACITY 80 KG

WARNING:
ECLISSE BRACKETS AND ACCESSORIES ARE MADE FOR USE ONLY WITH

FOR A PROPER AND SAFE
ECLISSE SYSTEMS. IF THEY ARE USED WITH OTHER SYSTEMS ECLISSE DO A FUNCTIONING, PLEASE
NOT ACCEPT ANY RESPONSIBILITY WHATSOEVER. REPOSITION THE DOOR STOPS

IF NECESSARY.

This drawing is the exclusive property of Eclisse srl., the use and reproduction of this drawing are specifically prohibited without prior permission from Eclisse srl.
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ECLISSE s.r.l. - Tel.:0438 980513 - Fax:0438 980 804 - eclisse@eclisse.it - www.eclisse.it

ECLISSE UK - Tel.:0044 845 4811977 - Fax:0044 1476 560951 - info@eclisse.co.uk - www.eclisse.co.uk

ECLISSEDOOR - Tel.:00351 912 934509 - helder.lopes@eclisse.com.pt - www.eclisse.com.pt

ECLISSE BRASIL LTDA - Tel:0055 27 3369 6200 - contato@eclisse.com.br - www.eclisse.com.br

ECLISSE CR s.r.0. - Tel..00420 286888913 - Mobil:00420 603453645 - info@eclisse.cz - www.eclisse.cz

ECLISSE SLOVAKIA S.R.O. - Tel.:00421 48 4160700 - Fax:00421 48 4160701 - eclisse@eclisse.sk - www.eclisse.sk

ECLISSE IBERIA, SL - Tel.:0034 902 550878 - Fax:0034 902 550879 - eclisse@eclisse.es - www.eclisse.es

MARSICA SPECIAL DOORS & FRAMES B.V. - Tel.:0031 71 4050050 - Fax:0031 71 4050051 - info@marsica.eu - www.marsica.eu
ECLISSE FRANCE SAS - Tel.:0033 298905696 - Fax:0033 298901634 - info@eclisse.fr - www.eclisse.fr

ECLISSE DEUTSCHLAND GMBH - Tel.:0800 33 47 110 - Fax:0800 33 47 111 - info@eclisse.de - www.eclisse.de

ECLISSE WIEN GMBH - Tel.:0043 1 961 65 65 - Fax:0043 1961 95 90 - eclisse@eclisse.at - www.eclisse.at

ECLISSE POLSKA SP. Z.0.0. - Tel..0048 58 5311995 - Fax:0048 58 5322578 - eclisse@eclisse.pl - www.eclisse.pl

ECLISSE EST SRL - Tel.:0040 371 46 60 60 - Fax:0040 372 89 86 82 - info@eclisse.ro - www.eclisse.ro

VENETO PORTE PLUSZ KFT - Tel.:0036 30 538 9027 - Fax:0036 2244 1108 - toth.istvan@t-online.hu - www.eclisse.hu
MUOTOLEVY OY - Tel.:010 2814000 - myynti@muotolevy.fi - www.eclisse.fi

HAFELE MOBILYA - Tel.:0090 216 528 59 00 - Fax:0090 216 528 59 30 - www.hafele.com.tr

TECHNOBAT - Tel./Fax:00216 71 942429 - contact@technobat.com.tn - www.eclisse.tn

EURO ARCHITECTURAL, LCC - Tel.:001 800 614 1474 - info@euro-arch.com

H.G.L. BUILDING INNOVATIONS LTD - Tel.:00972 3 5136100 - Fax:00972 3 6815308 - ola-g@h-g-trading.co.il - www.h-g-trading.co.il

VISHERA-GROUP - Tel. 007 495 518 96 89; 077 495 518 96 80; Fax: 007 495 518 96 85 - eclisse@vishera-group.ru - www.eclisse.ru
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